
ПРИВАТНИЙ ВИЩИЙ НАВЧАЛЬНИЙ ЗАКЛАД  

«МЕДИКО-ПРИРОДНИЧИЙ УНІВЕРСИТЕТ»  

МЕДИЧНИЙ ФАКУЛЬТЕТ  

 

КАФЕДРА МЕДСЕСТРИНСТВА І  ГРОМАДСЬКОГО ЗДОРОВ’Я 

Спеціальність 223 «Медсестринство» І5 «Медсестринство» 

 

Навчальна дисципліна 

Латинська мова і медична термінологія  
 

 

Питання до іспиту (теоретичні) 

1. Принципи латинського правопису. 

2.  Морфологічні категорії іменників (словникова форма, визначення 

відміни, знаходження основи); 

- синтаксична конструкція «неузгоджене означення», способи перекладу 

українською та латинською мовою; 

3.  Морфологічні категорії прикметників; 

- синтаксична конструкція «узгоджене означення», способи перекладу 

українською та латинською мовою; 

4. Найбільш уживані прийменники з Acc. і Abl. Уживання прийменників 

in i sub; 

- переклад латинською мовою дво- трьохслівних термінів з узгодженим і 

неузгодженим означенням; 

5. Прикметники І групи, родові закінчення, узгодження з іменниками І-

ІІ відміни; 

- дієприкметники минулого часу пасивного стану, сталі вирази; 

6. Іменники ІІгрупи, 3-ї відміни (словникова форма, знаходження 

основи, поділ на типи) 

7. Прикметники ІІІ відміни, узгодження з іменниками І – ІІІ відміни, 

сталі вирази, вживання в термінах. 

8. Іменники  ІV  відміни – винятки, сталі вирази, вживання в термінах; 



9. Іменники V відміни - винятки, сталі вирази, вживання в термінах; 

10. Грецькі дублети іменників І-ІІ відмін та їх вживання  в анатомічних 

термінах; 

11. Грецькі дублети іменників І-ІІ відмін та їх вживання  в клінічних 

термінах; 

12. Грецькі дублети іменників І-ІІ відмін та їх вживання  в фармацевтичних 

термінах; 

13. Грецькі дублети прикметників І-ІІ відмін та їх вживання у 

анатомічних, клінічних та  фармацевтичних  термінах; (відносно фаху). 

14. Грецькі дублети іменників ІІІ відміни та їх вживання у клінічній 

термінології;  

15. Грецькі дублети іменників ІІІ відміни та їх вживання у анатомічній 

термінології; 

16. Грецькі дублети іменників ІІІ відміни та їх вживання у  фармацевтичній 

термінології; 

17. Грецькі дублети прикметників ІІІ відміни та їх вживання в анатомічних 

термінах;  

18. Грецькі дублети прикметників ІІІ відміни та їх вживання в клінічних 

термінах;  

19. Грецькі дублети прикметників ІІІ відміни та їх вживання у 

фармацевтичній термінології; 

20. Грецькі дублети іменників ІV-V відмін та їх вживання у клінічній 

термінології; 

21. Латинські та грецькі префікси в   професійній мові.  

22.Числівники в ролі префіксів.  

23. Грецькі дублети латинських займенників. 

24. Грецькі дублети латинських і прислівників; 

25. Структура діагнозів та їх ДЕКОДУВАННЯ.  

26. Ннайуживаніші європейські скорочення в клінічній термінології; 



27. Хімічна  латинська номенклатура. 

28.  Латинські  назви хімічних елементів. Кислоти 

29. Латинські  назви хімічних елементів. Солі. 

30. Латинські  назви хімічних елементів. Оксиди. 

31. Латинські  назви хімічних елементів. Пероксиди. 

32. Латинські  назви хімічних елеменів. Ефіри, складні ефіри. 

33. Фармацевтичні частотні відрізки (ЧВ)  в назвах препаратів; 

34. Ботанічна номенклатура, назви рослин у номенклатурі.  

35. Рецепт, його структура. 

36. Розгорнуті і скорочені прописи рецептів, латинська номенклатура. 

37. Лікарські форми (тверді). 

38. Лікарські форми (м’які). 

39. Лікарські форми (рідкі). 

40. Додаткові написи в рецептах; 

41. Найуживаніші дієслівні форми у рецепті; 

42.Виписування рецептів на рідкі, м’які і тверді лікарські форми. 

43. Скорочення в рецептах. 

44. Читання (декодування) рецептурних скорочень. 

45.Декодування медичних термінів 

46.Кінцеві терміноелементи ТЕ – 1-відміни на - іа. 

47.Кінцеві терміноелементи ТЕ – 2-відміни ч.р. на – us, er. 

48.Кінцеві терміноелементи ТЕ – 3-відміни на -ismus.-iasis.oma. 

49.Кінцеві терміноелементи ТЕ – 3-відміни на – osis, genesis. 

50.Рецептурні вирази 

50.Кінцеві терміноелементи ТЕ – 3-відміни на - іа. 


